I'JIABA 1

K BOIIPOCY O TPAMMATHYECKOM
TPAHCIIO3UIIMHUN HAPEUUU U TPEJJIOTI'OB MECTA

OnHnM U3 BEQyIIUX BOIPOCOB B COBPEMEHHOH JIMHIBUCTHKE SIBISIETCS MIPO-
61eMa KOMMYHUKATHBHOM MPHUPOIBI A3bIKA, CEMAHTUKH S3BIKOBBIX CIUHUII U SIB-
JICHUE TPaMMAaTHUYeCKOW TPAaHCIO3ULUU KaK CPEACTBAa PACHIMPEHUs JIEKCHKO-
rpaMMaTH4YeCKHX KIaCCOB CJIOB.

B coBpemeHHOl aHIIMCTUKE HAapeYne PacCMaTpUBAECTCs KaK «CJIOBO MM (pa-
3a, 4TO MOAU(UIMPYET 3HAYCHHE UMEHH MPUIIararejbHOro, IIIaroiia, Wid JApyro-
TO Hapeywsi, BRIPAXAroIero o0pa3s IeHCTBHS, MECTa, BpEMEHH K cTerneHm» [17].
JIMHTBUCTBI yKa3bIBAIOT, YTO «HApEUHsl SABIAIOT COOOI CMeUIaHHBIN, Pa3HOCTO-
POHHUI Ki1acc, KyAa OTHOCSTCS BCE T€ JICKCHUECKHE EANHHUIIBI, Y KOTOPBIX OTCYT-
CTBYIOT KOHKPETHBIC, XapaKTepPHBIA YEePTHI JIFOOOTO JPyroro MepBUYHOTO Kiacca
cnoBy [12, ¢. 96]. XaanctoH P. onmuceBaeT «TpaJMIIMOHHYIO KATETOPHIO HAPEUUs,
KaK OIpeJIeTICHHYI0 KITaCCU(PHKAINOHHYIO KOP3HHY, CBAJIKY, KyAa OTIPABIAIOTCS
CIIOBA, KOTOPHIE HEJB3s1 OTHECTH K Apyromy kiaccy ciosy» [11, c. 131]. 1o 3Ha-
YUT, YTO KJIacC HapeyHii MOXKET OBbITh PACIIMPEH ABYMsI Iy TAMH:

1 TpaaWIMOHHBIM — HOJABUIOM JIEKCUYECKON JepUBaLlUH, KOT/a JICKCHYe-
CKasl €IMHULA IIPOCTO MEPEHOCUTCS C OJHOTO Kilacca, HalpuMep ¢ Kiiac-
ca MMEHH CYIIECTBUTENBHOTO, MpPUIAraTeiabHOro, IJIarojia, Hapedus U
T.J1. B apyro# kinacc [8]. Takoe moHnMaHue mpoliecca TpaHchopMaIn
COOTBETCTBYET TPAJUIIMOHHON TPAaKTOBKE HAPEUMS U OMMCHIBAET 0OIIe-
TIPUHATHIN c110c00 (GOPMHUPOBAHUS HAPEUHH;

2 CMeIIaHHBIM — KOTJIa JIeKCHYEeCKasl eIMHHLIA SIBHO HE NMPUHAIICKNT HU K
OJIHOM M3 KaTeropuii, HapuMep CyIIeCTBUTEIbHOMY, PEUIOTY H T.JI., U
9Ta eANHMIIA OTHOCUTCS K HAPEUHSIM.

Takum 06pazom, uccreryemast mpodjaeMa COCTOUT B TOM, UTO B SI3BIKE JICKCH-
YecKasl eIMHUIA YacTO OTHOCHTCS K KJIAcCy Hapedmii, Ja’ke eClM I TOr0 HeT
JIOCTATOYHO MPEIIOCHIIOK, KOTIa €AMHUIIA HE COBCEM COOTBETCTBYET OIPEICICHUIO
Hapeuusi 1 TpeOOBaHMsIM, KOTOPbIE OonpeessitorT Hapeuns. Cpey JIeKCHKO-TpamMMa-
THYECKUX KJIaCCOB YaIlle BCEro OTMEYAETCS CMEIINBAHNE JBYX KJIACCOB — HAPEUHH U
npeyioroB. COOTBETCTBEHHO, aKTYaJbHOCTh MCCIIEAOBAHMS COCTOMT B TOM, YTO B
COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHKE OTCYTCTBYET YeTKas M eIWHas KJIacCH(HKAIM Jac-
TeW pedn, TaK ke, KaK M HMCCIIe/IOBAHS, KAaCAOIINECs] pasrpaHMUuCHIs HApEeUIuid U
JPYTUX KJIacCOB CJOB, B YUACTHOCTH INPEUIOTOB, UX CIUSHUA U pasnudeHus. Omnpe-
JieTieHHe YETKUX TPaHUL] MEXAY KaTeropusMH Hapedus U MpPEeIora OTKPOeT BO3-
MOXKHOCTh TIE€PECMOTPETh TPAJULUOHHYKO KOHIENIUIO IPEUIora, KakK JIEKCHKO-
TrpaMMaTUYECKOTO KJIacca CJIOB, KOMMYECTBEHHO YBEIUUHTB €10, C IOMOIBIO JIEKCH-
YECKUX €JIMHHULL, YTO Ha JAHHBIH MOMEHT PacCMaTPUBAIOTCS KaK HapeuMsl.
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B nuHrBUCTHKE KaTeropus MecTa ecTh 0a30BOi, (pyHIaMEHTaTbHON KaK IS
MPEJIOTOB, TaK M HApeUnil, 1 TaKUM 00pa3oM SIBISETCS TOYKOM COMPUKOCHOBE-
HUE, T1€ NPOMCXOOUT HAJOXKEHUE 3HAUCHWN ONHOW KAaTeropuM Ha JpPYTrylo, H,
MMEHHO TIOSTOMY, Hapedusl M MPEIUIOTH MecTa (GOPMHUPYIOT OOBEKT HCCIIEIOBa-
HUsL. Matepuan ucciienoBaHus chopMHUpOBaH Ha 0a3e MPEICTaBHUTEIFHOTO KOp-
myca The British National Corpus [16].

B COBpeMeHHOﬁ JIMHI'BUCTHUKC TIPEAJIOT ONPEACIIACTC KaK «CJIOBO, YTO YKa-
3bIBACT HA B3aMMOCBA3b MCKIY UMCHEM CYIICCTBUTC/IBHBIM HUJIM MECTOMMCHUCM
U JpyruMm CJIOBOM, KOTOPBIM MOKET BBICTYIIATH IJIAr0JI, UMs IMPUIArarcjibHOC,
WMs1 CYIIECTBUTEILHOE WK MecToumenuey [9, ¢. 355]. Takoe omnpeseneHue Haa-
racrt (I)YHZ[aMeHTaHbHOG OrpaHM4YCHUEC Ha JICKCUYCCKHUC CAUHHUIIBI, KOTOPLIC OIIpC-
JIETSTIOTCA KaK MPEeUIorH, a UMEHHO HaJMuhe MMEHHOM rpymmsl (maizee — NP) B
Ka4yC€CTBC JOIIOJIHCHUA. 910 O3Ha4acT, 4YTO «TPaJUIHUOHHO CJIOBA aHAJIU3UPYHOTCA
Kak OpcIOTH, TOJBKO €CJIM y HUMX €CTb AOIIOJHCHHUEC, IMPEACTABJICHHOC MMCHHO
rpymmoit» [11, ¢. 127]. Takum 00pa3oM, KIACCHYSCKUMHU MPUMEPAMHU MPEUIOTOB
JIOJIKHBI OBITH:

1) I put on my kilt, picked up my bagpipes, clambered aboard the truck, and
we were off to the beach [BNC].

2) The Cohens were situated a little pelow the halfway mark, just below the
grand boulevard that cuts through the neighbourhood.

3) Looking back, | seem to recall that summer of 1943 as a continuation of
cloudless days and warm sunshine, with long pink and purple evenings filled with
the roar and drone of aircraft taking off all round us.

B tpamunmonHoii rpammaruke criosa aboard, below, round kmaccudurmpy-
FOTCA KaK MPEMJIOTH, MOCKOJIbKY OHU BbIPAXKAIOT OTHOLICHUA MECTa U, 6oJree ToO-
ro, oHH ucnoib3ytoTes BMecte ¢ NP nononsenusmu the truck, the halfway mark,
US COOTBETCTBEHHO, CM. 1-3.

Te e nexcuyeckue emunuibl aboard, below, round B mpumepax 4-6, co-
J1aCcHO KOHBCHLIPIOHHOfI T'paMMaTUKe, HE OTHOCATCA Ooilee K npempjioraM, I1o-
CKOJIbKY OHH HE COOTBETCTBYIOT «IIPpAaBUJTy HMCHHOT'O JOIIOJTHEHUS»:

4) When each captive reached the loading ramp leading to the back of the
truck, it walked calmly aboard guided by its escorts.

5) Reasons for closure are shown below.

6) Once the engine caught, he turned the car round and drove back into
Adam's Creek, population 2,200, elevation 21 metres.

B npumepe 4 momnosHenue k aboard mpenctaBieHo MPUIATOYHBIM I0TOTHE-
HHeM, B 5 — nononuaeHue k below orcyrctByiot, B 6 — gomosiHenueM K round Bbi-
CTynaeT Coro3 and. Nmenno IMMO2TOMY COBpPEMCHHAA I'paMMAaTUKa pacCMarpuBacT
BBIIICYKAa3aHHbIC JICKCUYCCKUE CAMHUIIBI HE KaK IMPEAJIOrd, a KaK Hapedus. Pas-
HHI[a MEKIy TpeMs pUMepa COCTOMT B TOM, YTO mpeuiord Mecta aboard, below,
round HCIOJIBb3YIOT pa3jIMIHbIC THUIIbI JOTIOJHCHUA.

Ham MNpeACTaBIAACTCA, YTO TAKOC ACJICHUC SBJIACTCA CaMbIM IPOCTBIM W HE-
O6OCHOBaHHHM CHOCO6OM OTHECTHU JABYCMBICJICHHBIC JICKCUYCCKHUE C€IUHHIBI K
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JIEKCUKO-TPaMMAaTHYECKOMY Kilaccy Hapeuuid. Takol moaxoz co3aeT onpeneneH-
HBIE CJIO)KHOCTH TIPH ACICHUH Ha YaCTH PEdH, TaK KaK KaTeropusi Hapedns BKIIIO-
YaeT OTINYHBIE 110 CBOEH CyTH M MOP(OIOTHIECKOMY CTPOCHHIO EANHHUIIBI, HO C
obmmMu xapakreprctukamu Mecta. Aboard, below u round tax ke, Kak u moxo-
KM€ JIEKCHYECKUE EIMHUIIBI ONPENCIISIOTCS KaK Hapedws, MMOCKOJIBKY Y HHUX OT-
CYTCTBYIOT UMEHHBIC JOTIOJHEHNUS, XOTS «B TpaMMaTHKe Oomblre He 3adukcupo-
BaHO MPHMEPOB JICICHUS HAa YaCTH PEYM, KOTOPbIE OCHOBBIBAIUCH OBl Ha TaKou
XapakTepucTrke (Hanuuue / oTcyTeTBHE qononHenus)» [11, ¢. 129].

Taxkum 00pa3oM, IETbI0 UCCIEA0BAHUS SBISETCA pasTpaHUYCHUE IPEUIOTOB
U Hapeunit MecTa, KakK JEKCUKO-TpaMMaTHYeCKuX KjaccoB cioB. I[loHnManue To-
TO, YTO HEKOTOPBIE JICKCUUECKHE EIUHHUIIBI ObIIIM OIIMOOYHBIM 00pa3oM OTHece-
HBI K KaTETOpUH Hapedusi, MOCIOCOOCTBYeT UX MOCIEAYIOIEMY aHAIH3Yy, nepe-
MEIICHHUIO B JICKCHKO-TPAMMATHUECKYIO KaT€rOpuIo MPEAJIora, BCICACTBHE YETO
KaTeropys Mpeyiora JoJbKHA ObITh PacIINpeHa.

B coBpeMeHHOH TpaMMaTHKe JIEKCHKO-TPAaMMAaTHIECKHH KJIAcC MPEJIOroB
MPHHAUIS)KUT K 3aKPBITHIM YacTIM PEYH, U COOTBETCTBEHHO KOJIMYECTBO CJIOB B
KJIacCce OTPaHMYCHO «COTHEH €AMHMII, KOTOPhIE IIMPOKO HCIOJB3YIOTCS B
s3eike» [11, c. 127]. Eccbeprep k. mpuBoauT nepedeHb u3 150 mpemioros,
YTIBEPXKAACT, YTO «3TOT CIIUCOK BKIIFOUAET BCE COBPEMEHHBIE MPEJIOTH, KOTOPhIE
3a(MKCHPOBAHBI B XOPOIINX aHIIIMHACKUX CIIOBapsX, K mpumepy, Concise Oxford
Dictionary” [10, c. 6]. I[IpaBuiio «MMEHHOTO IOTIOJIHECHHS» OPAaHHYHBACT HCCIIe-
JIOBaHHE K KOPOTKOMY IEPEYHIO MPEIOTOB MECTa, KOTOPBIH ObLI CO3/1aH Ha OcC-
HOBE aHIIMICKUX CIIOBAapeH, MPU MCIIOIb30BaHUU METO/a Ae(DMHULIMOHHOTO aHa-
nmu3a. OTO Aajo BO3MOXKHOCTH BBIOPAaTh MPEUIOTH, JIEKCHYECKOe 3HAUYCHHUE KOTO-
PBIX HalPaBJICHHO Ha BBIPA)KEHNE OTHOIICHUH MecTa.

CooTBeTCTBEHHO, Ha OcHOBE 150 mpeioroB U JaHHBIX aHIJIMHCKUX CIIOBa-
peii, HaMH OBUTO BBIOPAHO 52 OJHOCIOBHBIX M 13 KOMIUIEKCHBIX MpPEAIoroB (00-
niee KOJM4IecTBO 65 enuHuIr), cM. Taom. 1.1,

Tabruya 1.1
IIpensiorn MecTa B aHIVIMMCKOM SI3bIKE
OI[HOCIIOBHLIG TIPEIJIOTH MECTa KomriekcHbie TIpEUIOrH MECTa
*aboard *atop *inside  [*through ahead of
*about *before |into *throughout  |away from
*above *behind [*near till closeto/on
*across *below |of *to forward of
*after *beneath |*off toward/towards|in front of
against beside  |*on *under near to
*along *between |onto *underneath  |next to
*alongside *beyond |*opposite|until on to
amid / amidst  |*by *out *up on top of
among / amongst|*down  [*outside |upon opposite to
*around for *over via out of
*astride from *past with outside of
at *in *round  [*within up against
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Ta6mn. 1.1 mpeacraBiseT MOIHBIA IepEYeHb MPEIIOTOB MECTa B aHIIIMIICKOM
A3bIKE, OTOOpaHHBIX Ha OCHOBE MX JIEKCHIECKOTO 3HAYCHUS — 0003HAUCHUE MECTa
B TOM WMJIM MHOW Mepe. BONBIIMHCTBO OJHOCIIOBHBIX NIPEAJIOroB Mecta (0003Ha-
4eHsl B Ta0M. 1.1 3Be3q0ukoit *) TpakTyeTcs Kak Mpeayiory, Tak 1 Hapeuns. Coot-
BETCTBEHHO, 3TH JICKCHUECKHE E€ANHUIIBI JOJDKHBI ITOABEPTHYTHCS TIATEIHHOMY
a”anu3y. Jlpyrue equHUIBL, KaK HanmpuMmep at, o CBOeH CyTH UCHONIB3YIOTCS TS
0003HaueHNsI MO3UIHMH (KOTZa MBI pacCMaTpuBaeM MX Kak IPEIJIoTH MeCTa) M UX
OCHOBHOE 3HAUCHHE XapaKTepU3HUpyeTcs KaK «OJHOMEPHOE BBIpaKEHUE JIOKATHB-
HOCTH, YTO OIHCHIBACT JIOKALIMIO MPEAMETA B OTPE/IeTICHHOM Touke» [14, c. 4].

[ockonbKy, KIIFOYEBBIM MOMEHTOM, KOTOPBIA HE TOJBKO CIIOCOOCTBYET, HO U
YCIOXKHSET MpPOIecC pasrpaHUYEHUs MpPEeAoroB M Hapedyuil B COBPEMEHHOI
rpaMMaTuKe SABJIACTCSA HAJIUYHC / OTCYTCTBUC MMCHHOIO JOIIOJHCHUA, TO Hallla
3a7a4a COCTOHT B TOM, YTOOBI JJOKa3aTh, YTO HE CYIIECTBYET NPENOCHIIOK K JKe-
CTKOMY OTPaHWYEHHIO MPEIJIOrOB KaK CTPYKTYp, YTO BCET[a HCIONB3YIOTCSA B
nape ¢ UIMEHHBIM JIOTIONHEHUEM. [ 3Toro HaMu OyayT OMHCaHBI BCE JIBYCMBIC-
JICHHBIE OJHOCIIOBHBIE JIEKCHUECKUE SANHMIIBI, IPUBEACHHBIE B Ta0m. 1.1, B KoM-
OMHAIMH C pa3TMIHBIMH THIIAMH JOTIOHEHUSL.

Takum 00pa3oM, MBI BBIAEIAEM TPH OCHOBHBIX THIIA IOTOJIHEHHUS, KOTOPBIE
MOT'YT UCTIONIb30BAaThCSI B COUETAHUHU C MPEITIOTaMHU:

— JHomonuenue, npenactaBieHHoe uMennoi rpymmoit (Noun Phrase Com-
plement — nanee NPC);

— Jomonuenue, mpeAcTaBieHHOe TpuaartounsiM npemiokernem (Clausal
Complement — nanee CC), npencrasieHHoe ar000# apyroii ¢pazoii,
TPYIIIOH, IpeUIoKEHNEM, 32 HCKIIFOYEHHEM HMEHHOM TPYTIIEI;

— Hynesoe nononuenue (Null Complement — nanee NC), Takxke u3zBect-
HOE KaK «IIparMaTHYecKu KOHTpOJHpyemasi aHadopay, «JIMHIBUCTHYE-
CKHM HEpeaJM30BaHHbBIH apryMEHT», KOTOPOE MOXET OBITh YITYIIEHO, HO
TIPEJUIOKEHNE, B TO € BpeMs, OyAeT BBHIIVIACTD MOIHBIM M 3aKOHUYEH-
HBIM M HECTH TOT € CMBICII, YTO U ¢ gononueHuem [13, c. 1]. Apyrumu
CJIOBaMH HYJIEBOE JIOTIONTHEHHE «MOXKET (DYHKIIMOHMPOBATH KaK CBSI3HAs
MepeMeHHast BBICIIEro KBaHTHuKaTtopay [13, ¢. 7] 1 MOXKET HCTONB30-
BaTbCA AJId TOIO, YTOOBI CACJIaTh Ty WU UHYIO 4aCTb MPECAJIOKCHUA 00-
nee 3aMeTHOM. TakuM 00pa3oM, HYJIEBOE JOTOJHEHHE HE HAHOCHUT JI0-
MIOJTHUTEIBHOTO yIep0a CMBICTY HPEIIOKECHUSI M MOXKET OBITh PEKOH-
CTPYMpPOBaHO C KOHTEKCTa. B umccienoBaHuu, KaKAblil MPUMEp BKIIIO-
varomumit Prep + Null Complement Gymet pexkoHCTpYHpOBaH B TPaIUIIU-
oHHyl0 cTpykTypy Prep + Noun Phrase Complement, a 3HaueHus opu-
T'MHAJIBHOTO M BOCCTAHOBJICHHOTO TPUMEPOB OYIyT NpOaHaIH3UPOBAHEI
C MOCJIETYIOINMH BBIBOJAMHU.

Carrc I1. Ha ocaoBe New Cambridge Grammar of the English Language o6-
paliaeT BHUMaHHE, 4TO JIOMOJIHEHHs], [IPE/ICTAaBICHHbIE IPHIATOYHBIMK TIPEIO-
JKEHWSIMH, TaK K€ Kak W Jpyrue (pasbl, HapuMmep HpHiIararenbHble TPYIIIbL,
HYJICBBIE IOTIOJHEHHS, JOBOJIBHO PEJIKUC SIBJICHUS B aHIJIMICKOM si3bike [15].
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B XOI€ 3TOr0 MCCIIEA0BAHUSA MBI IIOIIBITAEMCSA ONIPOBEPTHYTH TAKUE B3IJIAABL
N J0Ka3arb, YTO JICKCHYCCKHEC CIUHMHIIBI, 0603Ha‘{aIOH.[I/IC JIOKAaTUBHBIC OTHOIIIC-
HUS, MOT'YT HCITOJIB30BATBCS B CBSA3KE C JIFOOBIMHM THIIAMU JOTIIOJIHECHHUS U, TAKUM
00pa3oM, TOIDKHBI PacCMaTPUBATHC UCKIIFOUUTENBFHO, KaK MPEUIOTH MECTa, a He
Hapeuusi. PaccMoTpuM crienyromye npumepsl:

Aboard

7) Just before we packed up and got aboard the truck, | piped up and down
the beach for a few moments.

8) Eventually the guard climbed aboard and entered Mrs Ross's carriage and
demanded to know who had pulled the communication cord...

9) Access to the deck is designed to allow light vehicles to be driven aboard.

Jlexcuueckas emununa aboard B mpumepe 7 ABISETCS WLTIOCTpAIMEl KOH-
BeHIMOHABHOH cTpykTypoit Prep + NPC. Ilpemmoxenue 8 Brimouaer Prep +
CC, TAC AONOJIHCHUC NPEACTABICHO COCAMHUTCIIBHBIM COHO30M and. B npumepe
9 HCIIOJIb3YCTC HYJICBOC AOIMOJIHCHHUC, KOTOPOC MOKET OBITH BOCIIPOU3BCACHO C
KOHTEKCTa, TaK KaK UM cylecTBUTeNnbHOe deck o3nadaer «mamyOy kopabdms» [17].
CormmacHo ¢ I’paZ[I/ILII/IOHHOﬁ FpaMMaTI/IKOfI 9TO MPCIOKCHUC NOJDKHO BBITIAACTH
CITCIYFOIITIIM 00pa3oM:

9.1) Access to the deck is designed to allow light vehicles to be driven aboard
[+ the ship].

Enunuia aboard B mpumepax 7-9 nMeet o0liee JIEKCHIECKOE 3HAYCHHE, HE
CMOTpA Ha TUIl JOTIOJHECHHUA, U TTOOTOMY JIOTUYHBIM 6y£[€T MpEANnoIOXKUTb, YTO
OTCYTCTBYIOT TIPEIIIOCHUTKH st ipuukcienus aboard k kmaccy Hapeduit.

About

10) I'll wait, I'll tell you the story about the fire.

11) You stand there, stand, just stand about, hang on, stand about there.

12) It's still like nighttime, but I know it ain't cos there's too many people
about.

IIpumep 10 ommceiBaeT TpaguiMoHHYIO KoHCcTpyKimto Prep + NPC. B npu-
Mepe 11 npeajior about HCHOJIB3YCTCSA BMECTE C JONOJIHCHUCM IIPEACTABJICHHBIM
HapeureM there. OrcyrcTBre mononHeHust B puMepe 12 He MPEnsTcTByeT Mo-
HUMaHHIO MeCTa, TIIe MPOUCXOAUT aeiictere. YTtoOs! npenctaButh about, B kade-
CTBE TPaJUIIMOHHOTO MPEAJIOra, mpumep 12 cieayeTr N3MEHHTS!

12.1) It's still like nighttime, but | know it ain't cos there's too many people
about [+ the place where | am standing].

Takum obpaszom, orcyrcTByronuii NPC j1erko MOXXHO PEKOHCTPYHPOBAThH C
KOHTEKCTA, TaK KaK MECTO, O KOTOPOM HUJCT PE€Yb — U3BECTHO. Jlekcnueckoe 3Ha-
YCHUC about B KaXKAO0M NPEAJIOKCHNHU NACHTUYHOC.

Above

13) It is that, more than the power of abstract reasoning, which elevates us
above the kine and the denizens of the deep.

14) Identify the plants above and you could be on the road to a brand new
five-door Renault Clio.
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15) She toiled up the stairs, and saw that a light showed on the landing
above.

B npumepe 13 above ucnionesyercs B cBazke ¢ NPC. Tlpumep 14 onucsisaet
KOHCTpyKIwio npesyiora ¢ CC, mpencraBieHHOTo cofozoM and. B mpemioxkennu
15 mpeamnor GyHKIIMOHAPYET BMECTE C HYJIEBBIM JOMOITHEHHEM, KOTOPOE MOKET
OBITh BOCCTAHOBJIEHO C KOHTEKCTa, cM. 15.1.

15.1) She toiled up the stairs, and saw that a light showed on the landing
above [+ her head].

Tak, NPC MoxeT ObITh BOCIIPOU3BEIICH U OCMBICIICH YUTATEIICM. JTO CBH/IC-
TEJBCTBYET, uTo above B mpumepe 15 — 370 TaKske mpemor, Kak u B 13.

Across

16) ... while Noel Edmonds will be reuniting families across the world in
Noel's Christmas Presents.

17) ... water was rushing over the huge rocks and it was too risky to try to
paddle across so the canoes were lined across.

18) Davout took a slit envelope from the papers on his desk and threw it
across.

Across B npemnoxxeHnn 16 — TpagumuonHas crpykrypa Pr + NPC. B nprme-
pe 17 across ucnonn3yercsi ¢ CC, mpencTaBiIeHHBIM COYMHUTEIBHBIM COI030M SO.
B npumepe 18 across uzet B cBs3ke ¢ NP, koTopoe MOXKET OBbITh PEKOHCTPYHPO-
BAHO C KOHTCKCTA:

18.1) Davout took a slit envelope from the papers on his desk and threw it
across [+ the desk].

After

19) I follow after the rescuer and the rescued.

B ommuame or BBIHICIPUBCACHHBIX IIPEIAJIOrOB after PEAKO HCIIOIB3YETCA C
JIEGKCUYECKOM (I)YHKLII/ICI\/'I 0003HaYEeHUs MECTa U BCEraa UCIOJIb3YETCs C AOIMOJIHE-
HUEM, IIPEACTaBIEHHBIM UMEHHOM IPYIIION.

Along

20) Half a mile along the road, however, | was diverted by a nature-trail
which wound up the side of a hill and promised a fine view.

21) We have taken out insurance in case a coach comes along and runs over
Mary Magdalene.

22) It must have been lying in the ferns and took fright when | came along.

B npumepe 20 otobpaxkeHa TpaauiuonHas kombunaims Prep + NPC, mpu-
Mmep 21 onmchiBaeT Mcnoib3oBaHue cTpykTypbl Prep + CC ¢ coenmHUTENbHbIM
coro3oM and, mpemiokeHre 22 WUTFOCTPUPYET UCIoabp30Banue along ¢ HyneBbIM
JIOTIOJTHEHHEM, KOTOPOE TPaHC(HOPMHUPYETCS B UMEHHYIO TPYIIILY:

22.1) It must have been lying in the ferns and took fright when I came along
[+ the ferns].

brnaronapsi peKOHCTPYKLUMK CTaHOBUTCSI OYEBHIHBIM, 4TO along B mpumepe
22 — 310 NpeMJIor, a UMEHHAas Ipynna-A0IOJHCHUE YIIYCKACTCA U3 CTUIMCTHUYC-
CKHX COOOpaskeHU (IUTUTICHC).
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Alongside
23) At the temple, Mr Singh prayed alongside his deputy, Mr Devi Lal, and

his Punjabi foreign minister, Mr Inder Kumar Gujral.

24) There was formerly a mill house alongside but this was demolished...

25) | can't even point that far, said Gay Brewer, the awestruck 1967 cham-
pion practising alongside.

Yamte Bcero alongside ¢yukmmonupyer ¢ NPC, cM. 23, X0Tss KOMOWHAIIAH
Prep + CC (npumep 24) u Prep + NC (cm. 25) Bozmokubl. HynneBoe nononnenne
MOKET OBITh BOCCTAHOBJICHO C KOHTEKCTa, cM. 25.1:

25.1) I can't even point that far,’ said Gay Brewer, the awestruck 1967 cham-
pion practising alongside [+ me].

Jlexcuueckoe 3HaueHue alongside ommHAKOBOE BO BCEX CITydasx.

Around

26) In particular the fitting of trim around the doors and working lights was
not as good as it should be.

27) There was no one around so | went up and put my nose practically
against the glass.

28) But there don't seem to be any around.

B mpumepe 26 mpencraBieHa KOHBEHIMOHHas cTpykrypa Prep + NPC, B
npumepe 27 — komOuHarws Prep + CC (CounmHUTENBHBIN COt03 SO), B IprMepe 28 —
Prep + NC, rne Hy/eBoe TOMOTHEHHE BOCCTAHABIUBACTCS C KOHTEKCTA:

28.1) but there don't seem to be any around [+ me].

OT0 YKa3bIBaCT HA MPUHALJICIKHOCTD around x KaTeropuu 1npeajioroB.

Astride

29) In one she was dressed in a leotard, black tights and high heels — and
sat astride a rocking horse.

30) Old fellows, I knew you would come back somehow or other; | always
said so; astride of a doiphin, if in no other way ...

31) Artemis started, appalled at the notion of not being able to ride such a
racy looking creature astride.

IMpemnoxenne 29 omuceiBaeT komOuuamio astride + NPC, 30 — astride +
CC, npencraBneHo japyruMm mpemiorom, 31 — astride + HyneBoe JOMOJHEHHE.
Asrop He ncnonbzyer NPC 13 cTuimucTHYecKHX cooOpa)keHHH — 4ToOBI M30e-
’KaTh HEHYXHOTO TIOBTOPEHHMsI ClIoBa Creature.3nauenne exunuip astride omgnna-
KOBOE BO BCEX CIIYHUasIX «C HO2AMU NePeKuHymuvIMu no obe cmoponsly [17].

Atop

32) The 20 years that 1051 spent atop the petrol station turned out to be a
gift in disguise.

33) If there's anyone up atop, so they might give us trouble.

34) The Aircoupe has an unusual trimming device, ..., best described as a
screw-threaded brass plunger running in a guide, with a black plastic knob atop.
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IIpensor atop mourn Beerna ucnonbzyercst BMecte ¢ NPC, cm. mpumep 32,
XOTS 3apETUCTPUPOBAHBI HECKOJIBKO IPUMEPOB, TI€ UCIOJIB30BAIUCE APYTHE TH-
TIBI IOTIONIHEHMS, a HyJICBOE JOMOITHEHUE MOXKET OBITh PEKOHCTPYHPOBAHO:

34.1) with a black plastic knob atop [+ (of) it].

Before

35) Benjamin stared down at his wife, blinking his eyes as he swayed un-
steadily before her.

Hamu He GbLIO 3aperiCTpUpOBaHO MPUMEPOB, Tae npeasor before ucmomns3o-
BaJICS ¢ KAKUM-JIHOO THIIOM JOTIOJIHECHUA, KPOME WMEHHOM TPYIIIEL.

Behind

36) Once the birds were enclosed she leaned against the low coconut tree
behind the house and examined her arms in the gentle afternoon light...

37) Then she thought that she would not go at all, that she would stay be-
hind and pretend to be ill.

38) Behind, three figures were struggling.

Brarogapst cBoemy Jekcuueckomy 3Hauenuro behind siBisercst mepBHYHBIM
TPEUIOTOM MECTa, U, COOTBETCTBEHHO, Hctonk3yercs BMecte ¢ NPC (cm. 36). B To
JKe BpeMs1, OH OBIT 3aMEUeH TIpH Mconb30BaHuA B cTpykTypax ¢ CC (em. 37) m NC
(cM. 38), rae HymneBoe JOMOIHEHHE MOXKET OBITh BOCCTAHOBJIEHO C JUCKYpCa:

38.1) Behind [+ me], three figures were struggling.

He 3aBucumo ot momonHenust 3Hauenue behind ve menstiercs.

Below

39) The little lake below the house was still ringed with its winter reeds, the
colour of rained-on wheat.

40) It was as big as the island itself, if not bigger, and the rocks below
seemed to be wobbling under the strain of holding it up.

41) ... she walked through the primitive kitchen and on to a small balcony
perched perilously above the red-tiled roofs of the houses below.

Hpe;[nor MECTa belOW, B CBOCM POJI€ YHUKAJICH, TaK KaK Yalle BCECro NCIOJIb-
3yeTcs C HYIEeBBIM AomnoinHeHueM (cM. 41), BMecTo UMeHHO# rpymmbl (cM. 39)
WM IPUAATOYHOTO fnononHeHus (cM. 40). PekoHCTpyKIMs JOMONHEHHS BO3MOXK-
Ha (cM. 41.1), HO B Hell HET HaTOOHOCTH.

41.1) ... on to a small balcony perched perilously above the red-tiled roofs of
the houses below [+ the mansion].

B sTOM citydae Mbl BBIOpaau Mansion B Ka4ecTBE KMEHHOTO JOTIOJHEHHS.

Beneath

42) She set up the ladder beneath the hatch.

43) Helen picked it out and dropped it on the floor; beneath was a tangle of
string.

44) He looked beyond the scudding clouds to the sea far beneath.

Hpezmor beneath HCHOJIB3YETC CO BCEMU THUIIAMU AOIOJHEHUS, U C KaXKAbIM
13 HUX, €TO JICKCHUYCCKOC 3HAYCHUEC OCTACTCS TEM K€, a4 HYJICBOC JOIOJHCHUE MO-
eT ObITh BOCCTaHOBJICHO:
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44.1) He looked beyond the clouds to the sea far beneath [+ his feet].

OTa MMEHHas TPYMIa-JONONHEHNE CIIOCOOCTBYeT YTOYHEHHIO CHUTYallud U
CTIIHCTHYECKOMY 3(DDEKTy.

Between

45) Sybil seemed pleased to see her and immediately she was pulled down to
sit between Danny and Belinda, while David resumed his seat beside the driver.

46) The warm, heathery colours of the tweed darkened there into a duller,
peaty shade, two irregular, fading patches, with a vague dry line between.

B xauectBe npeajiora Mecrta between MPaKTUYCCKU BCCra UCIIOJIB3YCTCA B
CBSI3KE C IMEHHOM rpynnoﬁ-/:[ononHeHMeM. Hamu He 6b110 3a(1)I/IKCI/Ip0BaHO npu-
Mmepos between + CC, u Heckombko npumepos between + NC (cm. 46).

Beyond

47) 1 began by taking the cable-car and the chairlift beyond it, then wan-
dered up the lower glacier to the hut.

48) The glacier beyond was dirty and torturous, but we trekked down it to
reach a sandspill outfall.

49) Dead tree in foreground with cooling towers of Trent Valley Power Sta-
tion beyond.

IMpemor beyond ucmone3yercst co BceMH THIAMH JOTIOIHEHUI: HYJIEBBIM
(cM. 49), umenHo# rpynmo#t (cMm. 47), apyrumu tanamu (cM. 48). Takas Bapua-
THUBHOCTb COITyTCTBYET PEKOHCTPYKIIMH HYJIEBOTO JOTIONHEHUs, cM. 49.1:

49.1) Dead tree in foreground with cooling towers of Trent Valley Power Sta-
tion beyond [+ it].

By

50) Walking back across the fields, he suggested that they stop by the lake
on the way.

51) ... one of the old boys from Ham was doing a bit of rabbit poaching up
here and a headless horseman went riding_by as cool as you please.

52) It would only loll lazily in the hot sand, waiting for a victim to walk by.

Hpe;[nor by TPAaAUIUOHHO HCIIOJIB3YETCA CO BCEMHU TUIIAMU Z[OHOJ'IHG:HI/Iﬁ —
NPC (cm. 50), CC (cm. 51) u NC (cm. 52), KOTOpOe MOXKHO BOCCTaHOBHUTD:

52.1) ... it would only loll lazily in the hot sand, waiting for a victim to walk
by [+ it].

CMbICTT MpEAJIOKEHNA C BOCCTAHOBJIICHHBIM JIOTIOJTHCHUEM OCTACTCA TEM K€,
YTO C TPaAUIIHUOHHBIM JTOTIOJTHEHUEM, ITPEICTABIICHHBIM UMEHHOM T’pyl’[l’lOﬁ.

Down

53) Scrambling down from the mound of sand, Garry began walking to-
wards the houses, his hands and knees stained orange.

54) He taps his pencil up and down as he waits for the finance director-...

55) Massingham looked up from his map-reading and peered down.

Down B paBHOﬁ MCEPC HMCHOJB3YCTCA KaK C TpaAUIHUOHHBIM HMMCHHBIM
(cM. 53), Tak u ¢ TpUAAaTOYHBIM (cM. 54) U HyNEBBIM JONOJIHEHHEM (CM. 55), KO-
TOpPOE MOXET ObITh PEKOHCTPYHPOBaHO, CM. 55.1:
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55.1) Massingham looked up from his map-reading and peered down [+ at it
again].

In

56) The lady was lying, naked, in the bath.

57) When the mother went in, cross that they were in the kitchen alone, the
girl immediately blamed her brother.

58) The door had been elongated to remove steps, so that the wheelchair
could go in.

I[Mpenior iN yare BCEro UCMONb3yeT MMEHHYIO TPYIITY-IO0MOIHEHHE (CM. 56),
HEMHOTO pexe MpUAaTodHbIe (CM. 57) 1 HyleBbIe IONOJIHEHH (CM. 58).

58.1) The door had been elongated to remove steps, so that the wheelchair
could go in [+ the house].

XOTSI, Jaxe 0e3 BOCCTAHOBJIEHHS BO3MOJKHO IOHSTH 3HadyeHHE npen-
noxeHus 58.

Inside

59) A hypocycloid is formed when the rolling circle is inside a master circle.

60) | spent about seven weeks there and I felt great inside but it was like |
was wearing the wrong slip cover.

61) I shake it a bit and hear a rattling, so I look inside.

B ommune ot npemiora in, mpezyor inside B paBHON Mepe UCIONB3YETCS B
ceszke ¢ NPC (cm. 59), ¢ NC (cm. 61) u CC (cm. 60). @opmanbHON PeKOHCTPYK-
et mpuMepa 61 Oyaet crenyroliee npejioKeHue:

61.1) I shake it a bit and hear a rattling, so I look inside [+ the box].

VimenHas rpymmna ymymeHa U3 cooOpaxeHui CTUINCTHKY.

Near

62) Three or four minutes after they had pulled into a field, Thomas saw a
shape near the door.

63) Maybe go near for a closer look.

64) She could still see, dimly, which meant that there must be a light source
somewhere near.

Ipennoxenne 62 ommceiBaeT ucrons3oBanue Near ¢ NPC, mpumep 63 — ¢
CC u npumep 64 — ¢ NC. BoccraHOBJIEHHBIH BApHAHT C MIMEHHOM IpyNIoN BMe-
CTO HYJIE€BOTO JOMOJHCHUS, BBIITIAAUT CICIYHOUIUM 06p330MZ

64.1) She could still see, dimly, which meant that there must be a light source
somewhere near [+ the place she was standing at].

3HadeHue mpejyiora Near Bo BceX MpUMepax HIACHTUIHOE.

Off

65) Dog at his heels as he went off down the road.

66) The pavement's too crowded to walk on without bumping into people, so
I step off and walk in the gutter.

67) ... the Commandos are forming up and preparing to move Off.

Ipexanor off yame Bcero ucnonssyercst ¢ NPC (cMm. 65), pexxe ¢ CC (cm. 66)
u ¢ NC (cMm. 67). PexoHCTpynpOBaHHBII BApHAHT MpeACTaBieH B 67.1:




22 I7IABA 1. K Bompocy 0 rpaMMaTH4eCKON TPaHCIO3ULIUH Hapeuuit

67.1) It's dark, the Commandos are forming up and preparing to move off [+
the base].

3HaueHne «YKa3bIBAHMEC Ha OTHOLIICHHUA MECTa» MNPHUCYTCTBYET B KaKIOM
IIpUMepe.

On

68) On the eastbound platform Dean and Lee were already waiting for them.

CormnacHo ¢ pe3yiabTaTaMu UCCICAOBAaHUA IIPEAJIOoT on HCHOJIB3YETCA TOJILKO
C JOMONHEHMSAMH, NPEACTAaBICHHBIMH MMEHHbIMU rpynnaMu (cM. 68). Takum
06pa30M, npeajor on "He HapyHmiacT npaBujia «MMCHHOI'O JOMOJTHCHUA).

Opposite

69) The fishmonger at the top, opposite the church, was selling last item.

70) ... where bars and restaurants stand shoulder to shoulder broadcasting
pop and rock, across the ruins opposite, loud into the night.

71) He waits outside the restaurant, either in his car or in the Lebanese res-
taurant opposite.

IIpumep 69 ommckiBacT TpaaAuIMOHHYO CTpYKTypy Prep + NPC, B mpemo-
sxeHne 70 paccMaTpuBaeTCs Cliydail MCTONb30BaHHs OPPOSIite ¢ He3aBUCHMBIM
npenokenreM, a B mpumepe 71 xorctpykuus Prep + NC. CpaBHuMm 3Ha4eHHS
MpeJIora ¢ HyJeBbIM U MIMEHHBIM JIOTIOIHEHUSIMH, cM. 71.1:

71.1) He waits outside the restaurant, either in his car or in the Lebanese
restaurant opposite [+ the restaurant].

C xoHTekcTa B mpumepe 71 MecTo oKMIaHHs TOBOPSILETO OYEBHUIHO, U TMO-
3TOMY UMEHHOE JIOTIONHEHNE YITYCKAeTCs, XOTS M MOXKET OBITh BOCCO3IAHO.

Out

72) But he was out the door, tripping over them in his anxiety to avoid
another whack.

73) Police stand guard, not to keep people out but to ensure nothing is taken
away...

74) And when | opened the door everything fell out.

HPEI[J'IOF out YHUKAJIEH B TOM CMBICJIC, YTO OH MOXKET HUCIIOJIB30BATHCA KaK C
npeasioroMm Of, Tak U ¢ UMEHHO# TPyMIION-ToMOIHEHHEM (CM. 72), IPUIATOYHBIM
(cM. 73) unu HyJEeBBIM JOMOITHEHUEM (CM. 74), KOTOPOE€ MOXKHO PEKOHCTPYHPO-
BaTh, cM. 74.1:

74.1) And when I opened the door everything fell out [+ of the closet].

Outside

75) They stopped outside a small house, single-storeyed, one window be-
neath its dripping, soggy thatch roof...

76) This gives a crisper, brighter light than a normal light bulb, and is used
outside for floodlights and inside for uplighters.

77) After breakfast, the men collected their bags and went outside.

Ipeanor mecra outside B paBHo#t Mepe ucnons3yercs ¢ NPC (cm. 75), CC
(cm. 76) u NC (emg. 77). TpauchopMarnyiy HyJIEBOTO JOIMOJIHCHUS BO3SMOXKHBI:
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77.1) After breakfast, the men collected their bags and went outside [+ the
building].

3HaueHwe nmpeyiora Outside oMMHAKOBO BO BCEX CITydasix.

Over

78) More shells are passing over our heads on their way to blast the enemy
positions, than are coming our way.

CornacHo ¢ pe3ylbTaTaMM HCCIEOBaHMUS OVEl, UCTOIb3YETCsl HCKIIFOUM-
TEJBHO B CBSI3KE C JOTMOJHEHUEM-UMEHHOH rpynmnoii (cM. 78).

Past

79) He drove past the house of his mother, who, he knew, was holding a
party that night for her new lover, a celebrated patron of the arts.

80) Round and round went the rich, creamy milk, as the cool spring water
flowed past, down through the three sloping troughs and...

81) From time to time, horses and riders would canter past.

Past ucnoms3yercs kak ¢ NPC (cm. 79), CC (cm. 80), Tak u NC (cm. 81), xo-
TOpOE, B CIIy4al HEOOXOAMMOCTH, MOXKET OBITh BOCCTAHOBJICHO C KOHTEKCTA:

81.1) From time to time, horses and riders would canter past [+ the jail]

IIpumep 81.1 onuceiBaeT BO3MOXHYI0 UMEHHYIO TPYIIY-AONOIHEHUE U TO-
Ka3bpIBaeT BOZMOKHOCTh aBTOPA BHIOMPATh TOT, UJIM HHOM THII IOTIOJTHEHHUS.

Round

82) And he'd got round the corner, ..., and then at the bottom turned round
the corner again.

83) He got so embarrassed he turned round and scuttled out.

84) Slowly Michael Banks wheeled round.

Koncrpyxkius round + NPC (cum. 82) ucronbs3yercst aBTOpOM C 1IENbI0 yTOou-
HHUTh MeCTO JeiicTBust, KoHcTpyKiwms round + VC/NC ucnone3yercst Tam, rje aB-
TOp (POKyCHpYeT BHIMaHHE HE Ha MECTe, a Ha ISUCTBISIX repost (cM. 83, 84). Tpamc-
(hopmarys OTIOTHEHUS MOXKET UMETh MeCTO, cM. 84.1:

84.1) Slowly Michael Banks wheeled round [+ the corner].

B npennioxenun 84.1 BHUMaHUE aKIIEHTUPYETCS HE HA CAMOM JIENCTBUE, a Ha
MecTe, TIe OHO TPOUCXO/IHT.

Through

85) You walk to it along the foot of the gorge, through tunnels at one point,
and then climb about twelve pitches...

86) He pushed out his shoulders, and was halfway through when the crea-
ture turned the corner, coming upon him with terrifying speed.

87) ‘Come on!’said Otley, opening the door and propelling me through.

Ipeanor mecra through ucnonb3yercs co Bcemu Tunamu gonoiHeHuid: NPC
(cm. 85), CC (cm. 86), NC (cm. 87). HymeBoe 1omosHEHHE MOXKET OBITh PEKOHCT-
PYMpOBaHO C KOHTEKCTa, cM. 87.1:

87.1) ‘Come on!’said Otley, opening the door and propelling me through [+

the doorway].
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V3 KOHTEKCTa, OYEBUAHO, YTO yTOUHEHHE 0OrWay He SIBISIETCS 00sI3aTeNb-
HBIM JIOTIONTHEHUEM, CJIEJOBATEIBLHO, aBTOP MOXET YITyCTUTB €ro B §7.

Throughout

88) ... losing her eyes she felt the warmth spreading throughout her body,
relaxing her.

89) Finally the density p ¢ of the crystalline phase is considered to be uni-
form throughout but different from that of the melt p L.

90) ... the Foreign Office was considerably shallower, being only two rooms
and a corridor deep throughout.

[Mpumep 88 mpencrapiseT TpaAULHOHHYIO KoHCTpyKImio throughout + NPC,
npumep 89 — Prep + CC, rae nomnosiHeHHe BBIPRKEHHOE COUYMHUTENBHBIM COO-
30M, pumep 90 — Prep + NC, u ero pexonctpykuus B 90.1:

90.1) ... the Foreign Office was considerably shallower, being only two
rooms and a corridor deep throughout [+ it].

Msr npennonaraem, uto NPC B 90 65110 YITYIIIEHO W3 CTHIUCTHYECKUX CO-
o0pakeHHIA.

To

91) TROPICAL-fish keeper lan Durnall was flown to_hospital after being
stung by his pet lion fish.

92) Meanwhile, the carrier may issue the private key to the transferee in the
belief that the latter accepted an honest receipt message sent to but not received
by the transferee.

93) Has he ever been to Jamaica? — He told me he'd been to.

IIpemuior t0 yamie BCero MCNOJB3YeTCsl ¢ UMEHHOW IPYIIION-IOIOJIHEHUEM
(cMm. 91), pexe — ¢ IPyTUMHU THIIAMH TOTIOTHEHHS (CM. 92) ¥ HYJIEBBIM JIOTIOHE-
HUeM (cM. 93). Tparchopmarnus npuBeaeHa B mpuMepe 93:

93.1) Has he ever been to Jamaica? — He told he'd been to [+ Jamaica].

Under

94) Namibia is almost all desert, and its wealth lies almost entirely under
the ground.

95) Bedclothes to sleep under when I'm completely drunk and homeless, in
the middle of Hyde Park.

96) Single drainer stainless steel sink unit with drawer and cupboard under.

Under ucmons3yetcst co Bcemu tumamu gononaernst: NPC — cm. 94, CC —
cm. 95, NC — cm. 96. BoccTaHOBICHHE HYJICBOTO HOTIOJHEHHUS] BO3MOYKHO!

96.1) Single drainer stainless steel sink unit with drawer and cupboard un-
der [+ it].

Jlexcuueckoe 3HaueHue npeiora B npumepe 96.1 Toxe, uto u B 96.

Underneath

97) Underneath the third bell someone had also written, using a biro on the
paint of the wall, ETIOPHIA.

98) He ... located the stack of newspapers and pulled a full one from under-
neath so that nobody would notice the pile had been disturbed.
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99) Then the horse plunged as Jones shook the reins to get rid of the sway-
ing woman who still hung like a limpet, and Anmer rolled over towards the inside
rails with Jones underneath.

IIpennoxenne 97 npusonut npumep koHcTpyKkiwm Prep + NPC, 98 — Prep +
CC, 99 — Prep + NC. B 99.1 npuBeneHo npumMep peKOHCTPYKIIHH:

99.1) ... Anmer rolled over towards the inside rails with Jones underneath
[+ the horse].

Up

100) Turn right on road, up to Preston Capes.

101) James said, getting up but still hunched over-...

102) He leant down, put his arms on her shoulders and lifted her up.

Bo Bcex 3 mpumepax mpeasior UP BeIpaXkaeT HalpaBICHUE IBIDKCHUS, BHE
3apucuMoctr ot tuna jgomoiHeHus: NPC (cm. 100), CC (cm. 101), NC (cm. 102).
TparchopMaIys BEIVISAUT CICAYIOMAM 00pa3oM:

102.1) He leant down, put his arms on her shoulders and lifted her up [+ in
the air].

Within

103) ... inside the house itself and also within the building's structure.

104) They were as they always were: thick enough to conceal those within
while giving a perfect view out.

105) ... dragging her to every shop window to exclaim over the bright and
tempting, useless gimmickry to be found within.

I[Mpensor within kak 1 GONBITMHCTBO MPEITIOTOB MECTa MOT'YT HCIIONB30BATh-
¢ B CBsI3Ke ¢ 1r00bIM THIOM AomnonHeHus: cM. 103 — NPC, cm. 104 — CC, cm. 105
— NC. ITocnenawii TAI TOTIOTHEHHS MOXKET OBITH PEKOHCTPYHpoBaH, cM. 105.1:

105.1) Justinette insisted on ... dragging her to every shop window to exclaim
over the bright and tempting, useless gimmickry to be found within [+ the shop].

PexoHCTpYKIMSL OMHCHIBACT CIIOCOOHOCTH MPEUIOTOB BEIpaKaTh OMHO U TO
JKe 3Ha4YCHHE, KaK C IMEHHOH TpYIIIO-I0TOTHEHHEM, TaK B C HYJICBBIM JOTIOJ-
HEHHUEM.

Takum 00pa3oM, COIIaCHO TPAJAUIMOHHOW TpaMMaTHKe HApeuusl ¥ TIPEJIOrH
MecTa pa3rpaHUYMBAIOTCS Ha OCHOBE YCJIOBHSI, YTO MPEAJIOTH BCETa UCIIOJb3Y-
I0TCSl BMECTE C MMEHHOI TpyIIoii-1ononHeHeM. B pesynsrare uccienoBaHus
MOYKHO C/IeJIaTh BBIBOJI, UTO CPEH 52 OIHO-CIIOBHBIX MpeIoroB Mmecta (cm. Tab-
nity Nel), u3 koTopsIx 36 €qUHUI] CEMaHTHYECKH COBITAIAIOT ¢ HAPEUHIMH MecC-
ta. COOTBETCTBEHHO, 3TH 36 MPEUIOrOB M CTANM MpeAMeToM u3ydenus. Mccie-
JIOBaHHE TIOKA3aJI0, YTO CPEIX BBIIICYKa3aHHBIX 36 MPEIOroB, TOIBKO 5 SIMHUI]
(after, before, between, on, Over) UCHONB3yIOTCSI UCKITFOUUTENLHO B CBSI3KE C UMEH-
HOM TPYyNION-IONONIHCHAEM U TaKUM 00pa3oM SIBJISIFOTCS MOAJIMHHBIME TPEJIo-
raMu, B COOTBETCTBHH C TPAIMIUOHHON rpamMmaTukod. OcTallbHBIC TPEIIOTH
(31 epunuina) mMoryt (opMHPOBATH KOHCTPYKIMHU C JIOMOJHEHUSIMH, HPECTaB-
JICHHBIMU KaK HWMCHHBIMHU TPYIIIIaMU, NPUAATOYHBIMU NPEIIJIOKCHUAMU, TaK H
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HYJICBBIMH JIOTIOJTHEHHUSIMH, B TO BPeMs KaK CEMaHTHUECKOE 3HaUCHHE KaKI0i 13
€IMHMII, He3aBUCUMO OT JOTIONHEHHMs, OyZIeT 0CTaBaThCsl HEM3MEHHBIM. JTO TIOJ-
TBEpKIaeT padodee MpeAroNoKeHNE, YTO B IMHIBUCTUKE OTCYTCTBYIOT IIPEIIO-
CBUIKH IS TPAHCTIO3UIINH BBIIIIEyKa3aHHBIX SIMHUII C KJIacca IPEUIOTOB MeCTa K
KJIaccy Hapeuuil. MBI mpennonaraeM, 9To HanOoIee ONTUMAIBHBIM BBIXOIOM H3
CITOXXHBIIEHCS ABYCMBICIICHHOW CHUTyallMH OyneT yCTpaHEHHe OTpaHHM4YCHHS Ha-
JU4Usl Y TPEAJOrOB «MMEHHOW TPYIIBI JIOTOMHEHHs». bnaromaps sToMy BO3-
MOXHO OY/IET YCTKO Pa3[eiisTh KIACChl MPEIUIOTOB U HAPEUWil, U 3HAYUTEIbHAS
TpyIa OB C «Pa3HBIMU CHHTAKCUYCCKUMH XapaKTCPUCTUKAMI» OyIeT mepeBe-
JIeHa C KJIacca Hapeuuid B IpyTrue YaCTH PEUH.

B0 ycTaHOBNIEHO, YTO JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKOE 3HAUEHUE MPEAIOroB Mec-
Ta HE 3aBUCUT OT THIA JOTOJHEHUS, C KOTOPBIM OHU HUCIONB3YIOTCS. DTO BEPHO,
eCIIi pedyb HWAET O JISKCHYeckoM ypoBHe. Ha ypoBHe muckypca Bce Oymer mo-
Ipyromy. B amckypce mpeasyior paccMarpuBacTCsl He KaK W30JIMPOBAHHAS CIIMHU-
112, YTO B3aMMOJCHUCTBYET JIUIIIb CO CBOMM JOTOIHCHHEM, HO KaK €IIHUIA C BEI-
COKHMM YPOBHEM BaJICHTHOCTH. TaK, Ha JIEKCHKO-CEMaHTHICCKOM YPOBHE Xapak-
TEpHOH YepTOil Mpeiora sSBISIETCS €r0 MPABOCTOPOHHSSI BAIEHTHOCTH, TO €CTh
B3aMMOCBSI3b C JOTONHEHHEM. Ha ypoBHE muickypca Tpemsior o0peTaeT U JeBO-
CTOPOHHIOIO BaJICHTHOCTh, @ IMEHHO OH HAuWHAET B3aUMOJIEHCTBOBATh CO CBOM-
MH 3aBHCHMBIMH 3teMeHTamu (dependent).

IMpennokHas AByCTOpOHHsIs BajeHTHOCTH (dependent + Prep + complement)
SIBIISIETCS] OTHUM M3 0a30BBIX MOHITHUH HAa YPOBHE AMCKypCa.

Ha ocHoBe 31 mpemiora mMecra, KOTOpble MOTYT (pyHKIIMOHHPOBATH Kak C
UMEHHOH TPYIIOH-IOTIOHCHHEM, TaK M C HYJIEBBIM JOTMOJHEHHEM, ObLTa pac-
CMOTpEHa 3aBHCHUMOCTb TIPEIUIOTa U ero 3IeMeHTa. B nccienoBanne He OBUT BKITFO-
yeH 21 mpemmor MecTa ¢ Tabn. 1.1, mockonbKy 3HaueHHe 16 U3 HUX HE COBMAJaeT
CO 3HAYCHUEM HApEUUil MECTa, a eIlle 5 MpeIoToB, CONIACHO BEHINICTIPHBEACHHO-
MYy HCCIICIOBaHUIO, UCIIONB3YIOTCSl HCKITFOYUTENHHO B CBSI3KE C MMEHHBIMH (pa-
3aMU-IOTIOTHEHUSMH, ¥ COOTBETCTBEHHO HE MOTYT OBITh MIPEIMETOM aHAIIN3A.

[Ipemtoru, kak MpeACTaBUTENTHN 3aKPBITOTO CHHTAKCMYECKOTO KJIacca CIIOB HE
HMMEIOT CBOETO a0CTPAKTHOTO 3HAYCHUS, & «OXKHMBAIOT» M HAYMHAIOT (PYHKITMOHU-
pOBaTh Kak 0Os3aTesbHBIE DJIEMEHTHl PeYH TOJBKO B Tpemiokenusx [1]. Pac-
CMOTPHM CJIEAYIOIINE IPUMEPHI:

106) On his previous visits to Larksoken he had seen Martyr's Cottage

from the small top room under the cone of the mill.
107) He led the group out of the church and, in a ring of torchlight, examined

ing type.
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B BbImIENpUBEACHHBIX NMPHUMEPAX CIWHUIHOE IMOAYEPKHUBAHHE O0O3HAYaET
MIPEIJIOT, IBOMHOE MOJYEPKUBAHNE — JIEKCUYECKUI 3aBUCUMBIN AJIEMEHT, IyHK-
THpP — JOTIOJTHEHNE, BOJIHNCTAS JIMHMS YKa3bIBAET HA JAVUCKYPCHBHBIA 3aBUCHMBINA
aneMeHT. Takum 00pazoM, Kax bl U3 IPUMEPOB 0TOOpakaeT OTAEIbHBIN THII 3a-
BHCHMOTO 3/I€MEHTa. MBI JIOITyCKaeM CyIIECTBOBAHHE JIEKCHUECKOTO M TUCKYp-
CHBHOTO 3aBHCHMBIX JIEMEHTOB.

Jlexcuueckuii 3a6ucumblit d1emMenn — 3TO JEKCUUYECKas €IMHMIIA, YTO IIPE-
IIECTBYET MPEIIOrY, cpaBHUM: (pasoBbiid rmaroa «spread out» (cm. 106), ums
cymiecTBuTenbHOrO «the snow (em. 107), maromn «stood» (cm. 108), rmaron to be
«wasy (cm. 109), kotopsrii, P. Xagncron u [Ix. [lymiym paccMaTpuBaroT Kak OT-
JIETIBHBIN ClTy4aii, TOCKOJIbKY Hapeuusi He UCIIOJb3YIOT €ro Kak JICKCHYeCKHUI arie-
menrt [11, ¢. 131]. B3auMocCBsI3b MEX/IY JICKCHYECKAM IEMEHT U JOTOTHEHUEM
0003HauaeTCsl CaMUM TPEJIOroM, HO €ro 3Ha4eHMs HE Bcerna ObIBaeT HemoCTa-
TOYHO, YTOOBI MOHATH 3HAYCHUE BCETO IPEMIOKEHUS, cpaBHUM: «Spread out be-
neath himy (cm. 106), «the snow beneath» (cm. 107), «stood beneath the apothe-
cary's sign» (cm. 108).

TakuM 00pa3oM, €cii yIUTHIBATH TOJNBKO JIEKCHYECKHE 3aBUCHMBIC JICMEH-
THI, TO HE BCET]a MOJKHO OyZeT YJIOBUTB BCIO CyTh NpeAIoxkeHus1. B Taknx ciyda-
X BHUMaHHUE J0JDKHO (pOKYCHPOBAaThCS HAa AUCKYPCHBHOM 3aBHCHMOM 3JIEMEHTE.
JIMCKypCHUBHBINM 3aBUCUMBII AJIEMEHT — 3TO Jiekcuueckas (cMm. 108) umu rpamma-
TUYeCKas eAuHuIa Wik npemiokeHue (cm. 106, 107), koTtopoe MpeaiiecTByeT
Mpensory, HeoOs3aTeIbHO HaNpsAMYyIO, WM, MHOTJA, MOXKET CIIEA0BaTh 32 HUM
(cm. 109), cpaBuum: «he had seen Martyr's Cottage spread out» (cm. 106), «ex-
amined each window and the snowx» (cm. 107), «He stood» (cm. 108), «the sand
wasy (cm. 109). IIpemror He 0003HAYAET CBA3b MEKIY TUCKYPCHBHBIM 3aBUCH-
MBIM 3JIEMEHT U JIOMOJIHEHHEM, 3TO JIeTaeT caM JUCKYPCHBHBIN 3yeMeHT. Jlekcu-
YEeCKUH 3aBHCHMBIN JJIEMEHT Yalle BCero OopMHUpYyeT 4acTh JHCKYPCHBHOTO 3a-
BHUCUMOTO 211eMeHTa, cM. 106-108. B npennoxxenun 106 Hanuuue JUCKYpCUBHOTO
3aBHCHMOTO 3JIEMEHTa, MO3BOJISIET YIIYCTHThH JIONONHEHHE, KOTOPOE YUTaTellh
MOKET BOCCTaHOBUTH M3 KOHTEKCTa. B mpumepe 107 Gnmaromaps JUCKypCHBHOMY
3aBUCHMOMY JIEMEHTY MbI UIMEEM BO3MOXKHOCTh TOUYHO PEKOHCTPYHPOBATh HYIIE-
BOE JIOTIONTHEHHUE. XOT4, HE BCET/a JOMOJHEHHE MOXKET ObITh BOCCTAHOBJIEHO Ha
OCHOBe KOHTeKcTa, cM. 108. B ciyuan mcrnons30BaHMS HyJIEBOTO JOMOIHEHUS B
npumepe 108, yuratens HUKOTOa HE y3HaN OBl MECTO, Iie OBUT ITIABHBIN Iepoi.
Takum 06pasoM, Hamu4re / OTCYTCTBHE JOTIONHEHHSI U €TO THUIT 3aBUCHUT OT JIHC-
KypCHBHOI'O 3aBUCHMOro 31eMeHTa. Toxxe kacaerca u npumMepa 109, rioe 3aBucu-
MBII JIEMEHT CIIEyeT 3a MPEATIOroM U €ro JOMOIHEHUEM, MOCKOIbKY JOMONIHE-
HHE HE MOXET OBITh BOCCTAHOBJICHO C KOHTeKCTa. COOTBETCTBEHHO, OOIIEH uep-
Toit mpumepoB 106 u 107, sBisercs To, UTO UX AUCKYPCUBHBIE 3aBUCHMBIE dJIe-
MEHTBI MPEACTABIECHBI HE MPOCTHIMU MPEIIOKEHUAMY, & CIOKHOMOJYNHEHHBIM
npeasoxenreM (CS-dependent) (cm.106) 1 IPOCTHIM HPEATIOKESHHEM CO CIOXK-
HbIM mourexamum (cM. 107). Obmieit ueproii mpumepoB 108 u 109 sBnsercs To,
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YTO WX 3aBHCHUMBIC DJIEMEHTHI IPEACTABIIEHBI MIPOCTBIMH NPEIIIOKEHUAMA (SS-
dependent), omHO U3 KoTOPBIX MHBepcupoBanHoe (cM. 109). Ha sToit cramuu wc-
CJIEIOBAaHHUS MBI MPEANOJAaraéM CyIECTBOBAHUE CTPYKTYP, BKIIOYAOIINUX IIPEI-
JIOTH MECTa, U KaXKJas U3 CTPYKTYP MOXKET OBITh KaK YacThIO MPEAJIOKEHHUS, TaK
1 CaMUM NPEIIIOKCHUEM !

[SS/CS] dependent + Prep + [NP/C/N] complement

Prep + [NP/C/N] complement + [SS/CS] dependent

I'maBHas pasHula COCTOUT B TOM, YTO 3aBUCUMBIN 3JIEMEHT B OTJIUYHE OT H0-
IIOJIHEHUSA HE HUMECT (l)I/IKCI/IpOBaHHOFO MECTa B MPCJIOKCHNU, TO €CTb MOXKCT,
Kak IIPEAImECTBOBATh, TaK MU CJICAOBATH 3a IIPEAJIOTOM, YTO HA€T BO3MOXXHOCTH
TOBOPHUTH O CprKTypHOﬁ TPaHCIO3UIUH. HeCMOTpSI Ha CBOC ITOJIOKECHUEC B IPCI-
JIOXKCHUC, 3aBUCHUMBIN DJIEMEHT SIBJISETCS €ro HEOThEMJIEMOHN YacThbi0 U BCeraa
MNPUCYTCTBYCT B IPCIIOKECHUH, B OTIIMIUC OT JOTIOJIHCHUA (CM. MIPUMCEPEI C HYJIC-
BbIM Z[OHOJ'IHGHI/IeM). Bbar olapst 3TOMY, MOKEM YTBEPIKJAaTh, UYTO 3HAYCHUC ITPC-
JoKHOM cTpykTyphl (dependent + Prep + complement) u Bcero mpeaiokeHust
3aBUCHUT HE OT MMCHHOM TpyHnnbl-AOITOJTHCHUS (KOTOpOG, COMIaCHO I'paMMAaTHKe,
SIBJIACTCS TIIaBHOM XapaKT epI/ICTPIKOﬁ npemiora, Kak 4aCcTtu pqu/I), a OT 3aBUCHMO-
ro dDJIEMEHTAa, HallpuMep:

110) First, a Boeing 787 caught fire at Heathrow this afternoon; fortunately,
no one was aboard

CXxeMOW-TIPOTOTUIIOM TIPEAJIOKEHHS C TIPEIIOKHOM CTPYKTYpOU OyzeT:

Simple Sentence dependent + Prep + Null complement

ABTOp HCIIOJIB3YCT HYJICBOC JONOJTHEHHUEC, TaK KaK C ATMCKYypCa O4YEBHUIHO, I'/IC
MPOUCXONUT JeiiCTBHE, K HET HEOOXOIUMOCTH YTOYHATH 3T0. Ho ecnu Takas Ha-
JIOOHOCTH BO3HUKHET, TO MPEJIOKEHUE U €r0 cXeMa Oy/IeT CIIeAyIOIIeH:

110.1) First, a Boeing 787 caught fire at Heathrow this afternoon; fortunate-
ly, no one was aboard + [the plane]

Simple Sentence dependent + Prep + Noun phrase complement

110.2) First, a Boeing 787 caught fire at Heathrow this afternoon; fortunate-
ly, no one was aboard + [but the craft was damaged]

Simple Sentence dependent + Prep + Clause complement

B pesymbrare TpanchopMariiii, 3SHaYCHIE TPEITIOKHON CTPYKTYPBI HE MEHSICT-
csl, a 3HAYEHHE TPEUIOKeHUs pacumpsiercs Onaronmaps nupopmarmy, cM. 110.2,
KOTOpasi HE IMEET HUYETo OOIIETO C TPEIJIOKHON CTPYKTYPOI.

CyIIIeCTByeT BO3MOKHOCTh H3MEHHTH 3aBUCHUMBIN OJIEMCHT, HAIIPUMED:

110.3) First, a Boeing 787 caught fire at Heathrow this afternoon; fortunate-
ly, no one + [except the pilot] was aboard

Complex Sentence dependent + Prep + Null complement

110.4) First, a Boeing 787 caught fire at Heathrow this afternoon; fortunate-
ly, — [no one was] aboard

Null dependent + Prep + Null complement
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B oboux ciydasx MMeeT MECTO TpaHC(HOpPMAIWs 3aBHCHMOTO IEMEHTA —
pacmmpenue (cm. 110.3), smumvurarmst (cM. 110.4) npuBomsT K HEBEpHOI MHTEP-
TPETAINH 3HAYCHNS NTPEUIOKEHNS U TIPEIOKHON CTPYKTYPHI.

111) Outside, the wind was as wild as ever

Prep + Null complement + Complex Sentence dependent

B ciyuae tpanchopmanuy 3aBUCHMOTO 3JIEMEHTA MBI TTOTYYUM CIIEIYyIOIINe
CTPYKTYPBI:

111.1) Outside, the wind was

Prep + Null complement + Simple Sentence dependent

111.2) Outside

Prep + Null complement + Null dependent

B npumepe 111.1 3HaueHUe MpeAIOXKHON CTPYKTYPBI OCTAETCSI HEU3MEHHBIM,
a caMo TPEIUIOKCHUE SBISICTCS HEMOMHEIM. B mpumepe 111.2 abcomoTHO Tepsi-
€TCsl CMBICH, KaK TPEATIOKHON CTPYKTYPBI, TaK ¥ MPEUIOKCHUSL.

Takum 00pa3oM, JOMOJTHEHUE, B PAMKAX MPEIOKHON CTPYKTYpBI, BBICTYIa-
eT (aKyIbTaTUBHBIM 3JIEMEHTOM (Y4TO MOXKET OBITh YITyLICHHBIM, CM. HYJIEBOE
JIOTIONTHEHHE, OBITh MPEACTaBICHHBIM TPAIUIIHOHHON NMEHHON IPYyHITON-I0MO0-
HEHHEM, WIH HETPaAWIMOHHBIM IPHIATOYHBIM IPEIIOKEHHEM-IOTIONHEHUEM ),
YTO CHOCOOCTBYET YTOYHEHHIO MECTa WIIM ACHCTBHS, O KOTOPOM HIETCS B 3aBU-
CHMOM 3JIEMEHTE U, KOTopoe 0003HayaeTcsl mpeioroM. JJucKypCHBHBINA 3aBUCH-
MBbIM 3JIEMCHT SIBJISIETCS O6H3aTeJ'H>HbIM, TIOCKOJIBKY B HEM 3aKJIFOUaCTCs OCHOBHAsA
MH(OPMALS, CMBICI MPEIIOKEHHUSL.

Bce BBINICYKA3aHHOC CBUACTEIBCTBYET O TOM, YTO B JIMHI'BUCTHUKE OTCYTCT-
BYIOT NPEATIOCBUIKU ISl OTIPE/IeNICHUsI TIPEJJIora, KaK 4acTH Pedu, KoTopasi Bce-
I71a MCTIOJIb3YeTCs B CBA3KE C HIMEHHOM TPYIIIOH-/I0TIOTHEHUEM.
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